
 

 

 

 

大豐 CTM 信用卡尊享澳門電訊自動繳費服務獎賞 

 

由 2022 年 3 月 25 日至 5 月 31 日，大豐 CTM 信用卡客戶於澳門電訊辦理新上台/轉台/續約並

同時使用與服務登記人同名之大豐 CTM 信用卡申請自動轉賬服務，即可獲贈聖安娜餅屋一打

裝餅券乙份！ 

 

 

條款及細則: 

1. 推廣期由 2022 年 3 月 25 日至 5 月 31 日(包括首尾兩日)。 

2. 此推廣活動只適用於由中銀信用卡(國際)有限公司(下稱「卡公司」)在澳門地區發行的大豐 CTM 信

用卡 (下稱「合資格信用卡」)。 

3. 推廣期內客戶於澳門電訊辦理新上台/轉台/續約服務並同時使用與服務登記人同名之大豐 CTM 信

用卡申請自動轉賬繳費服務(下稱「有關服務」)，可獲贈聖安娜餅屋一打裝餅券乙份(下稱「獎賞」)。  

4. 獎賞只適用新辦理有關服務的賬戶，即客戶在申請有關服務日起計的過去 6 個月內，未曾以該卡辦

理有關服務。 

5. 每位主卡客戶(以身份證明文件號碼計算)於整個推廣期內只可獲獎賞一次，若客戶在推廣期內同時

為兩個或以上澳門電訊賬戶辦理有關服務，最多亦只可獲贈獎賞一次。 

6. 獎賞數量有限，先到先得，送完即止，並視乎澳門電訊各門市存貨數量而定。推廣設有總獎賞上限，

如送出的獎賞已達上限，但推廣期仍未結束，卡公司保留即時終止此推廣的權利，恕不另行通知。 

7. 獎賞不能兌換現金、轉換其他禮品、退回或轉讓。 

8. 如發現客戶重複領取獎賞、或於獲取獎賞後 24 個月內取消有關服務，卡公司有權在有關客戶之信

用卡賬戶內扣除有關獎賞金額(每份 MOP60)而無須另行通知。 

9. 客戶如有任何舞弊或欺詐成分，卡公司將即時取消客戶之獲獎賞資格，卡公司有權在有關客戶之信

用卡賬戶內扣除有關獎賞金額而無須另行通知。 

10. 除有關客戶及卡公司以外，並無其他人士有權按《合約(第三者權利)條例》強制執行本條款及細則

的任何條文，或享有本條款及細則的任何條文下的利益。 

11. 持卡人明白及接納卡公司、大豐銀行及澳門電訊並非所惠顧之產品/服務之供應商，故此將不會就有

關產品/服務質素承擔任何形式之責任，一概由商戶負責。 

12. 卡公司及大豐銀行保留更改、暫停或取消獎賞或修訂其條款及細則之權利。 

13. 如有任何爭議，卡公司、大豐銀行及澳門電訊保留最終決定權。 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
Tai Fung CTM Cobranded Credit Card CTM Service Autopay Reward Offer 

 
From 25 Mar - 31 May, 2022, customers apply the subscription/port-in/contract retention at 
CTM and newly apply the auto payment service with Tai Fung CTM Cobranded credit card 
under the same name of service registrant at the same time will receive a dozen of cakes 
coupon. 
 
Terms and Conditions 
1. Promotion period is from 25 March – 31 May 2022 (both days inclusive)(“Promotion period”). 
2. This Promotion is only applicable to Tai Fung CTM Cobranded Credit Card (“Eligible Credit Card”) issued 

by BOC Credit Card (International) Ltd. in Macau Region (“Card Company”).  
3. Customers apply the new subscription/port-in/contract retention at CTM and newly apply the auto 

payment service (“the Services”) with Tai Fung CTM cobranded credit card under the same name of 
service registrant at the same time will receive a dozen of cakes coupon(“Reward”). 

4. The offer is only applicable to the customers who does not apply the Services in the past 6 months. 
5. Each main cardholder (as per ID no.) can enjoy the Reward once within the promotion period, if 

cardholder apply the Services for two or more CTM accounts, the cardholder will be entitled to receive 
one Reward.  

6. The offer is available on a first-come-first-served basis while quota lasts, and depending on the number 
of inventories of each CTM shop. It the rewards sent have reached to the limit, even it is still within the 
promotion period, Card Company reserve the right to terminate the promotion at any time without prior 
notice. 

7. The Reward cannot be exchanged for cash, any other gifts and it is neither refundable nor transferrable.  
8. If multiple redemption of Reward has occurred, or the Services are cancelled within 24 months 

subsequent to the award of the Reward, Card Company reserves the right to debit the credit card 
account with the awarded reward (MOP60 per Reward) without prior notice. 

9. Should cardholders commit any abuse or fraudulent act, Card Company shall cancel the eligibility of the 
respective cardholder from receiving the reward and reverse the awarded reward from his/her credit card 
account without prior notice. 

10. No person other than cardholders and Card Company will have any right under the Contracts (Rights of 
Third Parties) Ordinance to enforce or enjoy the benefits of any of the provisions of these terms and 
conditions. 

11. Cardholders understand and accept that Card Company, Tai Fung Bank and CTM are not the providers 
of the relevant products/services, hence accept no liability for the product/service quality of or any matter 
relating to the products and services provided by the Merchants and the Merchants are solely 
responsible for all those. 

12. Card Company and Tai Fung Bank reserves the right to amend, suspend or cancel the promotion or its 
terms and conditions. 

13. In case of any dispute, the decision of Card Company, Tai Fung Bank and CTM will be final. 
14. Should there be any discrepancy or inconsistency between the Chinese and English versions of these 

terms and conditions, the Chinese version shall prevail and apply. 
 

 

 


